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DS 1{61\SNL8S. 


/^ATOOTJE had een poppetje 
Met oogjes, blauw en klaar, 
En met een krullekoppetje 

Van lichtbruin zijden haar; 
Maar armen had de pop niet meer, 
En ’t rechterbeen hing slapjes neer. 


Toch speelde ons blond Catootje 
Nog prettig met haar pop; 

Zij nam haar op haar schootje 
En hield haar Hink recht-op, 
En schertste: ik ben de mammesel, 
Zen-, kleine meid! versta je ’t wel? 

Ik wil je leeren rekenen, 

Let op maar wat ik doe ; 

Ik ga hier schrapjes teekenen, 

Zie dus terdege toe ; 

En ’t blondje had bijzonder pret 
Toen zij de streepjes had gezet. 


Een, twee, drie, vier, vijf schrapjes! 

Zeg dat mij nu eens na ; 

Wel, kind ! dat gaat al knapjes, 

Je rekent vlug, ha, ha ! 

Nu schrijf ik hier een vijfje-krom, 
En at is onze re kensom. 


Maar zie: in plaats van’t vijfje 
Ontstond een zwarte vlek ; 
Toen zei ’t geleerde wijfje : 

Die pen is zeker lek ; 

De rekenles is dus gedaan, 

Maar morgen vangt ze weder aan. 



IN DEN IFINTEE. 



S^EZOND is de winter, 
VJT De winter is mooi 
Gedost in zijn sneeuwen, 
Zijn blinkenden tooi ; 
Maar niet voor de vogels, 

Die bleven in ’t land ; 

Zij vinden geen zaadjes 
Aan halmen of plant; 

Zij wieken met troepjes 
Naar dorpen en stad, 

Naar de eenzame hoeve 

En ’t Utitdhuis aan ? t pad. 
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Ik weet er zoo’n landhuis; ’t staat dicht bij den weg; 
De sneeuw dekt het dak en den hof en de heg; 

Daar wonen Rozientjen en Pieterbaas-broêr, 

Zij strooien den vogeltjes ’s morgens al voer ; 

Soms vliegt er een muschjen heel vrij van zijn tak, 

En pikt uit Piet’s handje, want honger maakt mak. 


Digitized by VjOOQle 





Ook anderen komen en eten goed meê'; 

Maar ’t geeft wel eens kibblen; dan trekken er twee 
Aan broodkorst of koekje met heftigen ruk, 

En breekt het ten leste — elk heeft dan een stuk ; 
Zoo worden de muschjes voor honger behoed, 

En trouw door de kinderen ’s winters gevoed. — 
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EEN THEE-TARTIJ . 



EN thee-partijtje buiten, 
Gezeten onder ’t groen, 
Waarin de vogels fluiten, 

Dat was wel eens te doen. 


Daar zal ons niemand hindren, 
Daar zijn wij vrij en blij ; 

Ik zet mijn poppen-kindren, 
Heel deftig op een rij. —■ 

Zoo dacht en deed ons Truitje, 
En schonk de kopjes in ; 

Bij elk lel ze een beschuitje — 
’t Was aardig dat begin. 

Men zat heel lief te drinken, 
Daar deed op eens Minet 

De schoteltjes rinkinken, 

En uit was alle pret. 


Drie poppen-kindren lagen 

Dwars op en door elkaar; 
En de andre twee, die ’t zagen, 



Foei, poesje ! riep ons Truitje, 

Wat geeft me dat een schrik! — 
En poes kreeg geen beschuitje, 

Maar wel een fermen tik. 
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BAKER SA ARA JE. 


/ Is zomer ; vol in ’t loover staat elke struik en boom, 

En ’t spelend licht der zonne gelijkt een gouden stroom; 
Aan ’t einde van het laantje, een lommerrijk prieel, 

Daar bloeien alle rozen — stokrozen, rood en geel. 

Wie komt daar aangewandeld met vriendelijk gezicht, 

En houdt in ’t mollig■ armpjen iets van heel groot gewicht? 
Zou ’t ook de baker wezen, die ’t bakerkindje draagt, 

En zonder paraplu zich nooit even buiten waagt? 

Dat zal wel ’t eendje weten, dat aan den slootkant staat, 

En met drie groene kikkers al kwakend, kwekkend praat. 

Wel, juffrouw eend! vertel eens: wie stapt daar door de laan? 
Is dat niet baker Saartje? Komt die daar ginds niet aan? 

Kwek, kwek ! zoo roept het eendje — die vraag is al te dom ; 
Ha, als ik goed kon lachen, ik lachte er zeker om ; 

Noemt gij haar baker Saartje? Hoe heb ik het met u? 

’t Is Anna met haar poesjen en meutjes paraplu. 

Zij heeft haar snoepig poesjen eens warmpjes ingerold, 

En ppesjen vindt het prettig als Anna met haar solt; 



En ’t regenscherm van meutje is haar van 't grootste nut, 
Want komt er straks een buitje, dan is zij goed beschut. 
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¥ ROOSJE. 


fj^EN roosje bloeide aan d’ oeverzoom, 
/v En droomde daar met stillen schroom 
Haar jongen, zoeten lentedroom 
Bij ’t vroolijk vogel-tluiten ; 

De halfontloken, purpren knop, 

Gelaafd door dauw en regendrop, 

Ving blij de zonnestralen op 

Om straks geheel te ontsluiten. 


De lieve bloem was stil verheugd, 

Zij vond zoo heerlijk mooi haar jeugd, 
Geheel de wereld gaf haar vreugd, 
Vervuld met lichtgesehemel ; 

Zij zag de blauwe lucht omhoog, 

En als zij ’t kopje nederboog 
En keek in ’t nat met lachend oog, 
Dan zag ze ook daar den hemel. 


En dankbaar voor haar kracht en Heur 
Verbreidde zij in ’t rond haar geur, 

En deed weerkaatsen vorm en kleur 
In d’effen waterspiegel; 

Wilt gij nu ook de beeltenis 
Van Roosje zien, zoo lief en frisch, 

En weten wie dat bloemken is? 

Kijk ook in ’t stroomgewiegel. 
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IN HET DUIN. 


WEE broertjes en een kleine zus 
Die speelden aan het strand; 

Zij schepten daar en groeven 

daar 

Kanaaltjes in het zand; 

Zij waadden door het zilte nat 
En plasten flink er in — 

Zij hadden toch geen schoentjes aan 
En kousjes evenmin. 

Maar eindlijk kregen van die pretf" ^ 

De kleutertjes genoeg; f 

Doch om nu al naar huis te gaan 
Dat was nog wat te vroeg; 

Dus liepen ze op de duinen toe, 

Daar was het mos zoo zacht; 

Een herder hoedde daar van ver 
Zijn schapen, wit van vacht. 



De broertjes en de 
blijde zus 

Ze dwaalden lachend 
rond, 

Totdat op eens het 
drietal voor 
Een diepe ruimte 
stond. — 

Dat is toch geen konij¬ 
nenhol ? 

Zei vragend broertje Piet; 

Ik denk : het is een roovershol ! 

/ Sprak kleine zus Margriet. 

Wel, neen! riep Her¬ 
man — ’t is een hol 
Zooals er vele zijn; 
Men schuilt er in bij 
regenweer 
Of feilen zonne¬ 
schijn. — 

Nu, als ik schuilevinkje 
speel, 

Zei slimme zus Mar¬ 
griet, 

Dan weet ik waar ik 
mij verstop, 
Maar — ’k zeg het 
niemand niet. 
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FRtANS. 



NZE buurman heeft 
een zoontje, 
en dat kereltje heet 
Frans ; 

Helder staan zijn bruine 
kijkers 

en ze tintelen van glans; 
’t Komt omdat hij nimmer 
’s morgens 

in zijn bedje liggen blijft, 
Als de dagerood in ’t oosten 
weer den donkren nacht 
verdrijft. 

’t Eerste doet hij zijn gebedje; 
spoedig is hij aangekleed, 
En dan weet ik dat hij haastig 
naar het kleine venster 
treedt, 

Om te kijken in zijn tuintje naar 
de vogeltjes in ’t hout, 
Die met zacht gekweel begroeten 
uchtendrood en zonnegoud. 


Frans heeft schik als hij de vinkjes bupplen ziet van tak op tak; 
Of als daar een troepje musschen neerkomt vliegen van het dak 
Naar de schuurdeur, die zich opent als de knecht de kippen roept — 
Van de gerst wordt door de diefjes onbevreesd maar meê gesnoept. 

Maar het aardigste is voor ’t knaapje ziet hij vliegen af en aan, 
Want hij weet, dat dan de vogels weer hun nestjes bouwen gaan ; 
En merkt Frans het juiste plekje, waar zoo’n kunstig nestje ligt, 
Ha, dan straalt op eens van blijdschap en van vreugd zijn aangezicht. 
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’T iriecje. 

Z IG 7"Lientje weer te kraaien 
In ’t wiegje, blank en rein ? 
Wil Lientje mij weer aaien 
Met handjes, mollig klein? 
Gerust: je mag mij grijpen 
En in mijn wangen knijpen, 

Je doet mij toch geen pijn, 
Want, och ! die rozenageltjes 
Zijn nog zoo teer en fijn. 


Mijn alleraardigst zusje, 

Nu wil je wel een kusje, 
Een kusje hebben, suikerzoet ; 
Maar op je mondjen is niet 
goed, 

Ik zoen mijn klein 
vriendinnetje 
Op koontjes en op 
kinnetje, 

En speel eens 
voor de pret: 

Daar komt een muisjen 
aangeloopen, 
Aangekropen, 

En kietelt in je halsje-vet 
Ha, ha! 
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DE BIJTJES. 


TT 


IJ hebben een strooien woning 
Met kamertjes van was, 

Gevuld met den heerlijksten honing, 

het gras. 


Van de bloemekens in 


En vriest nu de wintermorgen 
De zoete bloemekens dood, 
Dan zijn wij toch goed geborgen 
En lijden geen hongersnood. 


GSDRêSSêSRD. 


A 


iDA heeft haar drietal hondjes 
Al zeer aardig gedresseerd; 
Loopen op lnm achterpootjes 

Heeft zij hun het laatst geleerd. 


Als onze Ada gaat ontbijten 

Blijft een groot stuk brood bewaard, 
En daar wordt dan door de hondjes 
Heel begeerig naar gestaard. 

Op ! roept Ada ; — en het drietal 
Wandelt netjes, stap voor stap, 

Naar het vroolijk meisje henen, 

En dan krijgen ze elk een hap. 
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MUISJS-TIST. 



O ES-AI IA UW kwam in de keuken 
Na haar wandling door het huis, 

En al zoekend en al ruikend 
Dacht ze : neen, ’t is hier niet pluis ; 
’k Hoor geritsel in de broodkast, 

Ja, daar snoept bepaald een muis. 


’t Is wel nacht en ’t is wel donker, 
Maar ik snap ze, dat is vast ; 

’k Zal ons huis voor goed bevrijden 
Van dien ongenooden gast; 

’k Leg mij op de loer bij ’t deurtje 
Van de halfontsloten kast. — 


Muisje-piep was uitgehongerd, 

En zij had geen kruimel brood, 
Dus was ze in de kast geslopen, 

Die de dienstmaagd nimmer sloot ; 
Maar twee oogen ziet zij fonklen — 
Ach, wat redt haar van den dood ? 

Angstig doet ze een sprong naar voren 
En — belandt op poesjes rug, 

Die niets voelt van ’t lichte muisje, 
Want haar pels was dik en stug; 
Poes bleef lang vergeefs nog loeren — 
Muisje-piep ontsnapte vlug. 
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66^i Reisje. 

/ K zag Cécilia komen, 

Ik zag Cécilia gaan, 

Haar korfje gansch met looverkens 
En bloemekens belaan. 
Waarhenen gaat het reisje? 

Vroeg ik aan ’t blijde meisje. 

Naar grootmoê wil ik wandelen, 

Naar lieve grootmama; 

Zij is van daag al zeventig, — 

Zoo zei Cécilia ; 

Ik wil haar stoel versieren, 

Dat zal haar wel pleizieren. 

Ik slinger groen en bloemekens 
Al om de leuning heen, 

En op de zitting strooi ik dan 
Een handjevol meteen ; 

Maar ’k dien nu haast te maken, 

Of grootmoê zou ontwaken. — 

Dan niet getoefd, Cécilia! 

> Mijn kleine hartedief; 

Zoo’n bloemenstoel vindt grootmama 
Vast alleraardigst lief; 

En een dozijntje kusjes 
Verdien je strakjes flusjes. 

Ik zag Cécilia komen, 

Ik zag Cécilia gaan, 

Al met een korf met bloemekens 
En looverkens bela&n; 

Naar grootmoê ging het reisje 
Van ’t huppelende meisje. 
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GSRSD. 




NS poppetje mag baden, 
Want baden is gezond, 
En door het waterwaden 
Als Nero, onze hond. 


Zoo op haar bloote voetjes 
Wordt niet haar rokje nat; 
Het gaat al zachtjes, zoetjes — 
O, ’t is een heerlijk bad. 


Maar, ach! die booze meeu¬ 
wen, 

Verbazend snel van vlucht, 
Wat deden die te schreeuwen, 
Te krijschen in de lucht? 


De pop werd losgelaten 
Van schrik, en viel in zee ; 
Geen schreien kon iets baten, 
De golf nam popje meê. 


Doch Nero zag ze zinken, 

Die arme, mooie pop; 

En vóór zij kon verdrinken 
Dook snel de hond haar op. 

Hij hield haar boven water, 

En zwom met haar naar land, 
En onder blij geschater 
Bereikte hij het strand. 
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OP DEWl SCHOMMEL. 



O CHÖMMELT.\ schommelt 
O Heen en weer ; 

Schommelt, schommelt 
Op en neer; 

Tak en blaren 
Langsgevaren 

Onbevreesd en zonder schrik, 
Want de touwen zijn goed dik. 


Een heel gezelschap is het wel, 

Dat deelneemt aan het schommelspel; 
Heleentje houdt haar broertje vast, 
Die op de pop van zusje past, 

En Dirk heeft bij zijn does-wauw, wauw! 
Ook nog de kleine poes-miauw. — 

Laat nu de wind maar waaien, 

Maar blazen door ons haar; 

Laat nu den schommel zwaaien, 

Wij vreezen geen gevaar. 

Wij zitten immers rustig, 

En houden ons bedaard; 

Zoo schommelen wij lustig 
Met niet tegroote vaart. 

Zoo gaat het heen en weder 
Tot aan den avondstond, 

Dan duikelen wij neder 

In ’t grasveld op den grond. 
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DE SJ^EEUfFPOP 


yW A E sneeuwman droeg 
/ y een witten rok, 

En dreigde niet 
een dikken stok. 

Toch durf je niet! 

Kiep dappre Piet; 

Je stok is lang — maar ’k ben 
niet bang. 


’k Wil eerst een sneeuwbal maken, 
Een sneeuwbal, hard gekneed; - 
Zie zoo, die is gereed ; 

Nu zal ik hem eens raken, 

Eens raken op zijn stompen neus, 
Dien plompen reus. 

Ha ! lachten Betje en Keetje, 

Die kwam niet even aan ; 

Zijn stok bewoog een beetje, 

Maar laat hem nu maar staan ; 
De sneeuw wordt nat, < 

En drassig ’t pad, 

Dus vlug naar huis gegaan. 

Tsji! tsji! 'zong t roodborstje in de 

Ta- • heg; 

Die winterbaas dooit spoedig weg; 

Het sneeuwkleed smelt, 

En in het veld 

Komt Lentelief reeds aangesneld, 
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SINTERKLAAS. 

Z ’IJ sliepen zoo zacht en 
heerlijk 

In ’t ruime ledekant, 
Totdat weer de winterzonne 
Er scheen op den kamer¬ 
wand. 

Toen werden zij allen wakker 
En gluurden naar den 
haard, 

En wat daar hun kijkertjes 
zagen, 

Dat was wel de moeite 
waard. 

Daar stond nog hun drie paar 
schoentjes 

Door hen met hooi gevuld; 
Maar ’t hooi was geheel ver¬ 
dwenen — 

En wie had daaraan schuld? 


Wel, Sinter-KI aasje bisschop 

Was ’s nachts door het huis gegaan, 

En had toen koek en speelgoed 

In ieder paar schoentjes gedaan. 

En ’t kleine, begeerige volkje 
Sprong haastig uit het bed, 

En ’t poppekind werd vergeten 

Bij ’t proeven van ’t letterbanket. 

Naar de arme poppedijne 

Werd heel niet meer getaald; 

En ze moest in de kussens blijven 
Tot het bed werd afgehaald. 
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£ 7 OEN werden zij allen wakker, 

Y En gluurden naar den haard. 
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Gedrukt bij Ernest Nister, Neurenberg. 
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